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Badarisha Stavanam Hymn to the Lord of Badari

બદરીશસ્તવનમ્

ૐ શ્રીગણેશાય નમઃ ।
॥ અથ બદરીશસ્તવનમ્॥

કૃત્વા  પુરાઽખિલજગત્ ખલુ મૂર્તિમદ્   વૈ
મૂર્તેર્મુહુઃ  સ્વયમભૂદપિ મૂર્તિમાન્યઃ   ।

અદ્યાવધિ કૃતયુગાદ્ બદરીવનેઽસ્મિન્
શ્રેયો દધાતિ ભગવાન્ સ તુ મદ્વિધાનામ્॥ ૧॥

અનુવાદ - પહલે અમૂર્ત અસત્ (નામરૂપ સે અવ્યાકૃત) જગત્ કો મૂર્તિમાન્ 
કરકે અર્થાત્ નામરૂપ સે વ્યાકૃત કરકે પુનઃ સ્વયં ભી ધર્મ કી પત્ની મૂર્તિ
સે મૂર્તિમાન્   હુએ અર્થાત્ પ્રકટ હુએ, અવતાર ધારણ કિયા। સત્યયુગ સે લેકર
આજ તકઆપ ઇસ બદરીવન મેં વિરાજમાન હોકર હમ જૈસે મુમુક્ષુઓં કા
કલ્યાણ કર રહે હો॥ ૧॥

વેદા હિ પ્રાણપ્રભવા ભવતો ભવન્તિ
ધર્માત્પુનઃ સ્વયમભૂદ્ યતિધર્મધારી ।

સોઽયં તપસ્તપતિ વા ઉપરામવૃત્તિર્
વિષ્ણુર્વિહાય   કમલાં કમલાસનસ્થઃ॥ ૨॥

અનુવાદ - ચારોં વેદ આપકે નિઃશ્વાસ હૈં ।આપકે પ્રાણોં સે પ્રકટ હુએ હૈં।
આપને ધર્મ સે ઉત્પન્ન હોકર યતિધર્મ ધારણ કિયા । વે ભગવાન્ વિષ્ણુ
ઉપરતિ-વૃત્તિ સે યુક્ત હોકર લક્ષ્મી કો છોડ़કર પદ્માસન મેં સ્થિત હોકર યહાઁ
તપસ્યા કરતે હૈં॥ ૨॥

હાસ્યાય તે સ્તવ ઇતો મનસોઽતિગોઽસિ
કામાદયસ્તુ હસિતાત્ સ્વમદં ત્યજન્તિ ।

યુક્તા હિ કીર્તિરિતિ   વૈ કિલ દેવદેવ
દીનં વિહીનદયિતં કુરુ માં સનાથમ્॥ ૩॥
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બદરીશસ્તવનમ્

અનુવાદ -આપકી સ્તુતિ આપકે લિએ હઁસી કા કારણ બન સકતી હૈ
ક્યોંકિ આપ મન સે પરે હૈં । પરન્તુ આપકે હઁસને સે તો કામ ક્રોધાદિ અપના
ઘમણ્ડ છોડ़ દેતે હૈં કિ વે અજેય હૈં અર્થાત્ વે સરલતા સે વશ મેં આ જાતે
હૈં। હે દેવાધિદેવ !આપકા યહ યશ યુક્તિસંગત હૈ કિ આપકી હઁસી સે
કામાદિ વશ મેં આ જાતે હૈં । હે પ્રભો ! પ્રિય જનોં સે હીન ઇસ દીન કો સનાથ
કીજિએ॥ ૩॥

આત્મા ત્વમેવ જગતઃ પ્રણયાઽઽસ્પદો(૧)ઽતઃ
તૃપ્તાઽખિલા સ્વતનુષુ ત્વનુરાગયુક્તા ।

જાનન્તિ તે ન મૃગવન્ નિજનાભિગન્ધં
માયાચમત્કૃતિરિયં  ભવતો વિચિત્રા॥ ૪॥

અનુવાદ -આપ જગત્ કી આત્મા હૈં । ઇસલિએ આપ સબકે પ્રેમ કા આશ્રય
હૈં । યહી કારણ હૈ કિ અપને શરીરોં કે પ્રતિ અનુરાગાત્મક હોકર સબ અપને
મેં તૃપ્ત હૈં। જૈસે હિરણ અપની નાભિ મેં સ્થિત કસ્તૂરી કી ગન્ધ કો નહીં
પહચાન પાતા ઉસી પ્રકાર સબકે હૃદય રૂપી ગુફા મેં સ્થિતઆપકો લોગ નહીં
જાન પાતે ।આપકી માયા કા યહ ચમત્કાર આશ્ચર્યજનક હૈ॥ ૪॥
૧. પ્રણયાસ્પદં ચ (પાઠાન્તર)।

દૈત્યાસ્તુ ભીતિવિકલા ભવતઃ સ્વરૂપં
દૃષ્ટ્વા દ્રવન્તિ વિમુખાસ્તમસઃ સ્વભાવાત્ ।

સિદ્ધાસ્તુ શુદ્ધમતયો મુનયો નમન્તિ
સર્વેઽપિ કૌશિકસમાઃ સવિતુઃ પ્રકાશમ્॥ ૫॥

અનુવાદ - તામસિક સ્વભાવ વાલે હોને કે કારણ દૈત્યઆપકે સ્વરૂપ કો
દેખકર ભયભીત હો જાતે હૈં ઔર આપસે વિમુખ હોકર ઐસે ભાગ જાતે હૈં જૈસે
સૂર્ય કા પ્રકાશ દેખકર ઉલ્લૂ ભાગ જાતે હૈં । શુદ્ધ બુદ્ધિ વાલે વિશ્વામિત્ર કે
સમાન મુનિગણ તો આપકો નમસ્કાર કરતે હૈં અર્થાત્ આપકે સમ્મુખ બને
રહતે હૈં॥ ૫॥

(૧)ભોક્તાઽસિ ભાવિતગતિઃ પતિરિન્દ્રિયાણાં
ચૈતન્યમિષ્ટઘનવત્ સ્વયમેવ ભોગઃ ।

સર્વત્ર વા મધુરતા ભવતાં ભવદ્વત્
કર્માદિવિકૃતિવતાં  ન તુ સા વિભાતિ॥ ૬॥

અનુવાદ - હે પરમેશ્વર !આપ મેં ગતિ કલ્પિત હૈ।આપ ભોક્તા હૈં તથા
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બદરીશસ્તવનમ્

ઇન્દ્રિયોં કે સ્વામી હૈં । ચૈતન્યરૂપ માધુર્યઘન કી તરહ આપ સ્વયં હી ભોગ હૈં।
આપકે સમાન આપકા માધુર્ય સર્વત્ર હૈ પરન્તુ કર્માદિ કે વિકાર સે વિકૃત
વ્યક્તિયોં કે અનુભવ કા વિષય નહીં  બનતા । દૂસરે શબ્દોં મેં, કલ્પિત ગતિ કે
કારણ ભોક્તા, ભોગ તથા ભોગ્ય - તીનોં આપ હી હૈં॥ ૬॥
૧. ભોક્તાઽસ્તિ (પાઠાન્તર)।

નામાઽપિ તે ચ મધુરં મધુરં સ્વરૂપં
કર્માઽપિ તે ચ મધુરં મધુરા સ્મૃતિશ્ચ ।

બુદ્ધિં  પ્રબોધય પ્રભો મધુબોધશક્તિ
ભક્તિં  પ્રયચ્છ પરમાં પરિભાવયામિ॥ ૭॥

અનુવાદ -આપકા નામ ભી મધુર હૈ ।આપકા સ્વરૂપ ભી મધુર હૈ ।આપકા
કર્મ ભી મધુર હૈ ।આપકા સ્મરણ મધુર હૈ । મધુ અર્થાત્ માધુર્ય આનન્દ કા
બોધ કરને કી શક્તિ સે યુક્ત બુદ્ધિ કો આપ જાગૃત કર દીજિએ । એકાગ્ર મન
સે યહ ભાવના કરતા હૂઁ  કિ હે પરમાત્મન્ ! મુઝે ઉત્કૃષ્ટ ભક્તિ દીજિએ॥ ૭॥

કર્માદિદોષદહનો દુરિતાય ચાગ્નિઃ
અન્તઃપ્રમાદપ્રભવે તમસેઽસ્તિ સૂર્યઃ ।

જ્ઞાનોષ્ણતાપ્રશમનઃ પરમો હિમાંશુઃ
સોઽસૌ પ્રકાશયતુ વૈ હૃદયેઽસ્મદીયે॥ ૮॥

અનુવાદ - ભક્તોં કે પાપ કો જલાને કે લિએ આપ અગ્નિ હૈં ।આન્તરિક
પ્રમાદ સે ઉત્પન્ન અન્ધકાર કે લિએ આપ સૂર્ય હૈં । જ્ઞાન કી ઉષ્ણતા કો શાન્ત
કરને કે લિએ આપ ઉત્કૃષ્ટ ચન્દ્રમા હૈં । ઐસે પ્રભુ આપ હમારે અન્ત:કરણ મેં
પ્રકાશિત હોં॥ ૮॥

નાશાદિશૂન્યવદનં(૧) કિલ કીર્તિમન્તં 
કૃષ્ણં પરન્તુ પરમં સુભગં શરીરમ્ ।

લક્ષ્યાદિસેવિતપદં પ્રથિતં નિરીહ
વન્દે વિનીતશિરસા બદરીવિશાલમ્॥ ૯॥

અનુવાદ - નાસિકાદિ સે રહિત મુખ વાલે અથવા નાશાદિ છઃ વિકારોં સે
રહિત આપ નિશ્ચિત રૂપ સે કીર્તિમાન્   હૈં । કૃષ્ણ રૂપ વાલે હોને પર ભી અત્યન્ત
સુન્દર સ્વરૂપ વાલે હૈં । લક્ષ્મી આદિ સે સેવિત ચરણ વાલે પ્રસિદ્ધ નિષ્ક્રિય
બદરીવિશાલ કો નતમસ્તક હોકર પ્રણામ કરતા હૂઁ  ॥ ૯॥
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૧. પાઠાન્તર - નાસાદિશૂન્યવદનં ।
દુષ્ટઃ સહસ્રકવચો ભવતા વિનષ્ટો
હૃષ્ટાઃ સુરાઃ સુચરિતૈઃ ઋષયશ્ચ તુષ્ટાઃ ।

પુષ્ટા જનાસ્તવ કથામૃતપાનપૂતાઃ
ભૂતાઽત્ર કીર્તિરિતિ   વૈ પરમપ્રકૃષ્ટા॥ ૧૦॥

અનુવાદ - દુષ્ટ સહસ્રકવચ નામક દૈત્યઆપકે દ્વારા મારા ગયા । દેવતા
આપકે રમણીય આચરણ સે પ્રસન્ન હો ગયે ઔર ઋષિ સન્તુષ્ટ હો ગયે ।આપકી
કથા રૂપ અમૃતપાન સે પવિત્ર ભક્તજનઔર પુષ્ટ હો ગએ તથા ઇહલોક મેં
આપકી ઉત્તમ કીર્તિ  વ્યાપ્ત હો ગયી॥ ૧૦॥

જિત્વા રિપું સહ બલૈરતિથિં  ચકાર
ચાત્મસ્વરૂપમમલં પરિભાવ્ય ભૂયઃ ।

અન્યત્પ્રભાવમતુલં સહસા વિલોક્ય
સ્વર્ગં ગતઃ સ્મર ઇતીવ સદા સ્મરામિ॥ ૧૧॥

અનુવાદ - સેનાસહિત શત્રુ કો જીત કર અતિથિ બના લિયા અર્થાત્ શત્રુ કે
ભાગને પર ઉસે બુલા કર અતિથિ કી તરહ સત્કાર દિયા ।આપ નિર્મલ
આત્મસ્વરૂપ મેં સ્થિત હો ગયે ।આપકે અનુપમ તથા અતુલ પ્રભાવ કો દેખ
કર કામદેવ સ્વર્ગ કો ચલા ગયા । ઇસ ઘટના કા સદૈવ સ્મરણ કરતા
હૂઁ  ॥ ૧૧॥

સંન્યાસમૂલમથ વૈષ્ણવભક્તિતત્ત્વં
સંવ્યજ્યતેઽત્ર યુગપત્ ત્વયિ વેદવેદ્યે ।

ત્વં નિર્ગુણશ્ચ સગુણઃ સદયઃ સદૈવ
નારાયણો નરસખઃ શરણં મમાસ્તુ॥ ૧૨॥

અનુવાદ - વેદોં સે જાનને યોગ્ય આપ મેં સંન્યાસ કા મૂલ ઔર વૈષ્ણવ
ભક્તિતત્ત્વ વ્યક્ત હોતે હૈં ।આપ નિર્ગુણ હૈં લેકિન સગુણરૂપ ધારણ કરકે ભક્તોં
પર સદા દયા કરતે હૈં । હે નર કે સખા નારાયણ,આપ મુઝે અપની શરણ મેં
લે લીજિએ॥ ૧૨॥
॥ ઇતિ મસ્તરામબાબાવિરચિતં બદરીશસ્તવનં સમ્પૂર્ણમ્॥
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